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Annomayusn: nepesooosedeHue — HAyKa, U3yYaowdas meopuro nepesood,
Memoobl U NPUHYUNBL Nepeoadu CMbICIAd MeKCma ¢ 00HO020 A3bIKA HA OpYeoll.
Coepemennvie ycnogus enobanuzayuu cmasam neped CHReyualucmamy Hogvle
8b1306bl,  00YCNIOBIEHHblE  PACUUDEHUEM  MENCKYIbMYPHbIX — KOMMYHUKAYUL,
pazsumuem UHQGOPMAYUOHHBIX MEXHONIO02UU U NOSAGIEHUEM HOBbIX JHCAHPOS
KoMmyHukayuu. Hacmoswuu mesuc nocesawén ucciedo8anuro akmyanbHulx npooiem
co8pemMeHH020 nepesodosederus. (OHOU U3 KIHYeBblX Npodiem A611emcs
COXpaueHue Ky1bmypHo20 KoHmeKkcma npu nepegooe. llepegoduux cmankusaemcs ¢
HeobX00UMOCMbIO YUUmMbI8amsb KYIbMYpPHble 0COOEHHOCMU Yenegol ayOumopuu,
uzbe2amo UCKaNCeHUll 3HaA4eHUll, C8A3AHHBIX C PASTUYUIMU KYIbIMYPHBIX KOO08. DMO
0CODEHHO aKmyaabHO npu pabome ¢ XYOOHCECMEEHHLIMU NPOU3BEOEHUAMU,
PEKNAMOl, KUHOPUIbMAMU U KOMNblOmepHubiMu uepamu. Ewé oonou eadxchoii
npooOIeMOU CIMAHOBUMCS AgmomMamu3ayus npoyecca nepegooa. bvicmpoe pazsumue
MAWUHHO20 Nnepesooa Ccmasum nepeo UcCcied008amensimu B0Npocbl Kaiecmed
ABMOMAMUYECKO20 Nepesodd, 63aUMOOCUCMBUSL MeHCOY HeN0BEKOM U MAWUHOL,
OYEHKU MOYHOCMU ABMOMAMU3UPOBAHHBIX peueHull. Taxoice 603pacmaem 3nHaueHue
CNeYUuanibHblX BUO08 Nepesood, MmMaKux Kaxk Opuoudeckull, MeOUYUHCKUl,
mexHu4eckull, MapkKemuHeoevll, ueposou. Kaoxcoviti u3z Hux  mpebyem

cneyuguuecko2o nooxooa, 61a0eHus MepMuUHoIo2uell U NOHUMAHUs 0cobeHHocmel
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KoHKpemuou c@epvl Oeamenvhocmu. Kpome moeo, axmyanvhou ocmaémcs
npoobaema noo2omosKu NPoPecCUOHANbHBIX KAOPO8, PA36UmMus Memooux o0yyeHus
nepesooy, 6HeOpeHUsi UHHOBAYUOHHLIX NOOX0008 8 00paA308amebHblll Npoyecc.
Takum obpazom, ucciredosanue aKmMyaibHblX NpoOIeM  Nepedo008edeHUs.
cnoco6cm6yem YiaydueHurw Kauecmea nepe@oduecmﬁ Oeﬂmeﬂbﬁocmu, noevluieHUro
VPOBHSL NPOGHeCcCUOHATUBMA CREYUATIUCTNOE U PA3BUMUIO MEAHCOYHAPOOHBIX CBA3EI.

Knwuesvie cnosa: nepesodosedenie, meopus nepesooda, MelCKyIbmypHas
KOMMYHUKAYUsl,  KVJIbMYPHLIL —~ KOHMEKCM,  A8MOMAMU3UPOBAHHbIU  Nepesoo,
MAWUHHBIY nepeeod, Kavecmeo nepe@oda, cneyuailbHble 8UObL nepeeoda,
IOpuUOUdecKull  nepesoo,  MeOUYUHCKULL  Nepeeoo,  MeXHUYeCKUll  nepesoo,
MApKemuH208blll  nepesood, USPOBOU  Nepegod, NOO20MOBKA NepesoOUUKOSs,
UHHOBAUUOHHbIE MemoouxKu O6y'{€HLl}Z, np0¢€CCMOHCZJlebl€ KomnemeHyuu,
M@J/COyHCZPOC)HbZe CeA3U, JIUHZSBUCMUYECKUE dACNEKNIbl, MEPMUHROTIOCUA, I’lpO6Jl€Mbl
adanmauuu, UHMepmeKcmyalbHOCNlb, IK6UBAIIEHNMHOCMD, CZOGKBCZMHOC'mb,
NOJIUKOO08blE meKcmal, cneyuailusuposaHHbvle nepeeodbz, 2]10661]214361141/[}1,
uH(i)OpMaL;uOHHble mexHoJjlocuu.

Annotation: translation studies is a science that explores the theory of
translation, methods, and principles for conveying the meaning of text from one
language to another. Modern globalization poses new challenges for specialists due
to the expansion of intercultural communication, development of information
technologies, and emergence of new genres of communication. This thesis focuses on
researching current issues in modern translation studies. One key problem is
preserving cultural context during translation. Translators face the need to consider
target audience's cultural characteristics, avoid distortions caused by differences in
cultural codes. This issue is particularly relevant when working with literary works,
advertisements, films, and video games. Another important challenge arises from the
automation of the translation process. Rapid advancement in machine translation
raises questions about automatic translation quality, human—machine interaction,
and accuracy evaluation of automated solutions. Additionally, specialized types of

translations such as legal, medical, technical, marketing, and game translations are
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gaining importance. Each requires specific approaches, terminology mastery, and
understanding particular industry features. Furthermore, the preparation of
professional personnel remains an urgent concern, including developing teaching
methodologies and implementing innovative educational approaches. Thus, research
Into contemporary problems in translation studies contributes to improving
translation quality, enhancing professionals' skills, and fostering international
cooperation.

Keywords: translation studies, translation theory, intercultural
communication, cultural context, automated translation, machine translation,
translation quality, specialised types of translation, legal translation, medical
translation, technical translation, marketing translation, game translation, translator
training, innovative teaching methods, professional competencies, international
relations, linguistic aspects, terminology, adaptation problems, intertextuality,
equivalence, adequacy, multimodal texts, specialised translations, globalisation,
information technology.

Annotatsiya: tarjimashunoslik — bir tildan boshqa tilga matn ma nosini
o ‘tkazishning nazariyasi, usullari va prinsiplarini o ‘rganadigan fan hisoblanadi.
Zamonaviy globallashuv sharoitida mutaxassislar uchun yangi muammolar paydo
bo ‘lmogda, bu xalgaro madaniyatlararo alogalarning kengayishi, axborot
texnologiyalarining rivojlanishi hamda yangi janrlardagi mulogotlarning paydo
bo‘lishi bilan bog ligdir. Ushbu tezis zamonaviy tarjimashunoslikdagi dolzarb
muammolarni tadqiq qilishga bag ‘ishlangan. Muammolardan biri tarjima
jarayonida madaniy kontekstni saqlab qolish masalasidir. Tarjimon oz faoliyati
davomida magsadli auditoriyaning madaniy xususiyatlariga e’tibor berishga,
madaniy kodlardagi farglardan kelib chiqib ma nolarda noto ‘g ‘ri talginlarga yo -l
qo ‘ymaslik zarur bo ‘ladi. Bu aynigsa badiiy asarlarni, reklama materiallarini, film
va kompyuter o ‘yinlarini tarjima qilishda muhim ahamiyatga ega bo ‘ladi. Yana bir
muhim muammo tarjima jarayonlarining avtomatlashtirilishi bo ‘lib turibdi. Mashina
tarjimasining jadal sur’atlarda rivojlanishi tadqiqotchilar oldiga mashina tarjimasi

sifati, inson-mashina o ‘rtasidagi hamkorlik hamda avtomatlashtirilgan garorlarning
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aniqligini baholash kabi savollarni qgo ‘yadi. Shuningdek, huquqiy, tibbiy, texnik,
marketing va o ‘yin sohalariga oid maxsus tarjimalar ham katta ahamiyat kasb
etmoqda. Har bir turdagi tarjima o ‘ziga xos yondashuvni talab qiladi, sohaga tegishli
terminologik bilimlarga ega bo ‘lish va faoliyatning o ‘ziga x0s jihatlarini tushunib
yetish kerak bo ‘ladi. Bundan tashqari, professional kadrlarni tayyorlash, o ‘qitish
usullarini rivojlantirish hamda ta’lim jarayoniga yangiliklarni joriy etish masalalari
ham kun tartibida turadi. Natijada, hozirgi zamonadagi tarjimashunoslikda mavjud
bo‘lgan  muammolarni o ‘rganish  tarjima  sifatining  yaxshilanishiga,
mutaxassislarning  malakasini  oshirishga hamda xalgaro  alogalarni
mustahkamlashga xizmat giladi.

Kalit so‘zlar: tarjimashunoslik, tarjima nazariyasi, madaniyatlararo aloga,
madaniy kontekst, avtomatlashtirilgan tarjima, mashinaviy tarjima, tarjima sifati,
maxsus tarjima turlari, yuridik tarjima, tibbiy tarjima, texnik tarjima, marketing
tarjimasi, o ‘yin tarjimasi, tarjimonlarni tayyorlash, innovatsion o ‘qitish metodlari,
kasbly kompetentsiyalar, xalgaro aloqalar, lingvistik jihatlar, terminologiya,
moslashtirish muammolari, intertekstuallik, ekvivalentlik, adolatlilik, polikodli
matnlar, ixtisoslashgan tarjimalar, globalizatsiya, axborot texnologiyalari.

BBenenue: coBpeMeHHBIE MTPOIIECCH MI00ANM3AIIMN MPUBOIAT K YBEITHUCHUTO
WHTEHCUBHOCTH MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB, POCTY OO0BEMa MEXIyHAPOIHOTO
COTPY/JHHYECTBA U AKTUBHOMY BHEIPEHHUI0 WH(OPMAITMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX
TEeXHOJIOTHA. Bce 3TO OKa3bIBacT 3HAYMTEIIPHOE BIMSHHUE HA PA3BUTHE M MPAKTUKY
MePEBO/IA, BBISBIISS aKTyallbHbBIE MPOOJIEMbI U TPYIHOCTH. TeMaTruKa UCCIIeT0BAHUS
oOycioBieHa TakuMu (aKTOpaMu, Kak pacHmpeHue oO0JacTell NPUMEHEHUS
IepeBola — OT KOPUIAAYECKON TOKYMEHTAllMd U MEIUUMHCKOW JIUTEPATYPHI 110
MapKETUHTa U UTPOBBIX MPOIYKTOB, KaXK/1as U3 KOTOPHIX TpeOyeT 0cob0ro moaxoaa
W BBICOKOM KBaqudUKaAIMU CHenuaincTa. Baxueilmend 3amadeid CTaHOBUTCS
B3aMMOJICHCTBHEC 4YEJIOBEKa ©W MAIIMHHOTO TEpeBOJia, OIleHKa KadecTBa
aBTOMATUYECKH OOpaOOTaHHBIX TEKCTOB M pa3paboTka 3(PGHEKTHUBHBIX METOOB
KOHTpOJsi. CoXpaHEHHWE OPUTHMHAIBHOIO KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTa TaKKe HIpaceT

KIIFOUCBYIO pPOJIb, BEAb IICpPCAada CMBICIOB JOJDKHA IMPOUCXOIUTDH 0e3 ImoTepun
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3HaYEHUs] U ayTEeHTUYHOCTU IpOU3BEACHMs. VI3yueHue akTyallbHbIX MpoOseM
COBPEMEHHOM HayKM O TIEpEeBOAEC IIOMOTaeT MOBBICUTH KBAJTU(UKALUIO
npodeccroHanoB, yCOBEPIIEHCTBOBATh 00pa30BaTeIbHbIE IPOTPAMMBI M CTAHIAPThHI
JESATEeNbHOCTH, obOecneunBas 3(Q(EKTUBHOE pPa3BUTHE NPO(PEecCuu B YCIOBUAX
ri100anbHON HHTErpanuu. CeroaHs nepeBoayYecKas MpakTUKa HAXOJUTCS Ha JTare
3HAYNUTEIBHBIX HW3MEHEHHI, BBI3BAHHBIX POCTOM MEXKKYJIbTYPHBIX OOMEHOB,
YCUJICHUEM BIIUSHUS CIELUAIM3UPOBAHHBIX (OpMAaTOB OOLIEHUS U OBICTPHIM
pa3BuTHeM HUMPOBBIX TeXHONOTHUN. OCHOBHBIE BOSHUKAIOIIHE POOIEMBI BKIIOYAIOT
BbIOOp ONTHMAaJbHBIX METOJIOB IEPEBO/A, (OPMUPOBAHUE YHUBEPCAIBHBIX HOPM
BBICOKOI'O KauecTBa KOHEYHBIX MaTEpUalIOB, 00eCleYeHHE KyJbTYpHOU ajanTtainuu
TEKCTa C COXPAaHEHUEM HAIMOHAIBHOM YHUKAJIBHOCTH WU TPAAMIMN BOCIPUITHS
nH(pOpMalMK pa3HbIMM CTpaHaMH, OCBOEHHE HOBOM pabouell cpenpl C
WCIIOJB30BAaHNEM MAIIMHHOTO IIEPEBOJA W AaBTOMAaTH3MPOBAHHBIX CEPBUCOB,
YIIy4IIeHHE MOATOTOBKUA NEPEBOJIYMKOB MYTEM COYETAHMS TEOPETHUUECKOW 0asbl U
IIPAKTUYECKUX HABBIKOB, CO3JAaHUE €AUHBIX CTAaHIAAPTOB KadyeCTBA JUI1 BCEX TUIIOB
CHELMAIIM3UPOBAHHOIO  mepeBoaa. MccnenoBanne  00O3HAYEHHBIX — MPoOJEM
oOecrieunT pa3pabOTKy MEpPCHEKTUBHBIX IyTeH pa3BUTHUS TEPEBOIOBEACHMUS,
3 (PEeKTUBHBIX  CTpaTeruil  pelieHus  TeKyIMX  33a4a4 MU [OBBICUT
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh POCCUMCKHX NIEPEBOJYUKOB HAa MEXIYHAPOIHOHN apeHe.
BoiBoa: IlepeBomoBeneHne — MEXKIUCHUILUIMHAPHAS 00JIaCTh HAyKH,
U3y4arolmas IpOLECChl IEPEeBOJAa, METOAbl aHauu3a TEKCTa, KyJIbTYpPHBIC
OCOOCHHOCTH, a TaKXe IICHUXOJOTO-TMHTBUCTUYECKUE aACHEKThl BOCIPHUSTHS
OpPUTMHAJIIBHOTO MAaTepualla M KOHEYHOro IpoAyKTa IepeBona. Hecmorps Ha
3HAUUTENbHBIE JOCTHXKEHHMSI B JAHHOM 00JacTH, CYIIECTBYIOT aKTyaJbHbIE
po0JieMbl, TpeOyIoIue AaNbHEHIIero U3yueHus U peueHus. Bo-nepBbix, 01HOM U3
KJIFOUEBBIX MPOOJIEM SIBIISIETCA COXPAHEHUE KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA MPHU MEePEBO/IE.
[lepeBogunK cTankUBaeTcsi C HEOOXOIMMOCTHIO TE€pPelaThb HE TOJIBKO CMBICTT
HCXOJHOIO TEKCTa, HO M €ro KyJbTYpHYIO CHEHH(HUKY, COXpaHss ayTEHTHUYHOCTb
IPOU3BEICHUS. OJTO OCOOEHHO AaKTyaJbHO IHpU padboTe ¢ XyJ0’)KECTBEHHBIMU

MMPOU3BCACHUAMU, (I)OJ'IBK.TIOpHBIMI/I MarcpuajiaMm MW CIICHUAJIM3NPOBAHHBIMU
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TEPMUHAMH{, UMEIOIIMMHM HAIMOHAJBHYIO OKpacky. Bo-BTopwlX, pa3BuUTHE
TEXHOJIOTHI CTaBUT MEpPE]l UCCIEA0BATEIIMU HOBBIE 33/1a4i. ABTOMATU3UPOBAHHbIE
CHUCTEMbI TEpeBO/Ia 3HAYMTENLHO YCKOPAIOT IMpolecc mepedadun HHGPOpMaIu,
OJIHAKO KayeCTBO MAIIMHHOIO TMEpeBOJa YacTO OCTABJSET KeJaTh JIy4IIero.
HeoOxoaumMocTh HMHTErpalMl TEXHOJOTMYECKUX PpEHIEHUH C TpaJulUuOHHBIMH
METOJIaMH TpeOyeT JOMOIHUTEIHHOTO UCCIIEIOBAHUS U Pa3pabOTKU HOBBIX METOJAUK
OIICHKM KadecTBa aBTOMATHU3UPOBAHHOIO MepeBoja. TpeThs mnpoblieMa CBsi3aHA C
HEJ0CTaTOYHOW MOJATOTOBKOM CHEIUAINCTOB-TIEPEBOAUYMKOB. YUEOHbBIE MPOTPAMMBI
MHOTHX BY30B OTCTalOT OT peaJIbHbIX MOTPEOHOCTEN phIHKA Tpyda, HE oOecreunBast
BBIITYCKHUKOB HEOOXOJMMBIMU 3HAHUSIMU M TPAKTUYECKUMH HaBblKamu. Jlis
MOBBIIICHUS] YpOBHA  NpO(EeCCHOHATBbHOM  TOJITOTOBKM  BaXXHO  pPa3BUBAaTh
COBpEMEHHBIE 00pa30BaTENIbHBIE METOANKH, BKIIOYAIOIINE MMPAKTUUECKUE 3aHATHS,
CTQXXUPOBKU M padOTy HaJ MPOEKTAMU COBMECTHO C OMNBITHBIMHU CHEIUATHCTAMH.
Takum oOpa3oMm, pelIeHHe YKa3aHHBIX NPOOJIEM  TO3BOJIUT  TMOBBICUTH
3¢ (}EeKTUBHOCT Tpoliecca MEePeBOAd, COXPAHUTh KYJbTYpHOE Hacleque HapoJ0B
MHpa U 00eCHeuyuTh MOJATOTOBKY BBICOKOKBAIMU(UIMPOBAHHBIX KaJpoB B cdepe
IIEPEBOIOBEICHHUS.
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